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BinTBopeHHs1 B yKPAIHCHKHUX MEPEKJIAAAX ONMMUCIB OASATY K CKJIAJ0BOI YACTUHH
(popmyBaHHs XyH0:xkHiX 00pa3iB y pomani Y. /liken3a «IIpuroau Oaisepa TaicTa»

JocmimkeHHsT TIepekyaniB poMaHiB HaidacTinie BigOyBaeThCS B Mekax JiTepaTypo3HaBcTBa. IIpoTe 3actocy-
BaHHS MEPEeKIIaf03HABCTBA K CHHTE3Y TEOPiil 1 METO/IB BUBUEHHS TBOPYOI MOBHOXY/IOKHBOI IIpalli Ja€ 3MOTY JOCIHi-
IIUTH pe3yJIbTaT poOOTH HE JIWIIC MHICEMEHHUKA, a 1 foro nepexnanadiB. CyCHinbHUHN 3alliT HAa BUBYCHHS HAIliOHAJH-
HOT JIiTepaTypH, YaCTHHOIO SIKOI € NepeKyIaau, JeKUTh B OCHOBI aKTyaJbHOCTI JOCITIIKEHHs, HOBU3HA SKOTO IIOJIAraE B
TOMY, IO EJEMEHTH XYHOXXHBOI CHCTEMH TBODY, SKi 3a3BMYail PO3MIANAIOTH JIMIIE OIMCOBO, IPOAHANI30BAHO B
3iCTaBJICHHI ABOX IMEPEKiIajiB 1 MepIIOTBOPY Ha 0a3l IIMPOKOro LIIOCTpaTMBHOTO Martepiany. Ha marepiami pomany
Y. Jixensa «[Ipuromam OmiBepa TBicTa» BHCBITIEHO NPOOJEMYy BIITBOPEHHS OIMCIB OATY SIK CKJIAZOBOi YaCTHHHU
XYZIOXKHIX 00pa3iB TBopy. PesynbTaT pobOTH mepekianadiB MpPOLTIOCTPOBAHO NPHKIIAJAMH 3 TEKCTIB OpPHIiHANY Ta
nepexsaaiB 1929 1 1987 pp. YcranosneHo, mo Y. JlikeH3 yKIIOYMB 10 pOMaHy ITOPIBHSIHO HEBEJINKY KUIBKICTh OIHCIB
OJISITy, TIPOTE BOHM MAalOTh 3HAa4HY CHMBOJIIUHICTH 1 BINIrparoTh OCOOJMBY poiib y (OPMYBaHHI XYHOXHIX 00pasiB
TBOpPY, & TOMY NOTpeOyBajiy 3HAYHOI yBarw mnepekianadviB. [l JOCTOBIPHOTO BiATBOPECHHS B MEPEKIIAIl OAATY 5K
CKJIaJIOBOI YACTHHHU XyIOXKHIX 00pa3iB, HABAXKIUBY POJIb BiAIrpatoTh (POHOBI 3HAHHS IMEpeKazavya mpo ernoxy, KOJIH
OyJ0 HaIMCaHO POMaH, IO € IIEPEIyMOBOIO YCBIIOMIICHHS YWHHUKIB, SKi BIUIMHYJIH Ha CTBOPEHHS TakHX 00pa3iB
MHCHMEHHUKOM.

KarouoBi ciioBa: XynoxHii epekiaj, XyIoxKHii o0pa3, BIITBOPEHHS B Mepekiai, JOHOBI 3HAHHS, OIOMAITHCH-
Hl, O9Yy>KCHHS.

IMocTaHoBka HaykoBoI mpoO/emMu Ta ii 3HauenHs. [lepexiaan poMaHiB HalvacTilIe JOCTIKYIOTh Y
MeXKax JITepaTypo3HaBCTBa. Y Lild CTAaTTi MpoOJieMy BiATBOPEHHS OMHUCIB OZSTY SIK CKIaJHUKA (HOpMyBaHHS
XYAOXKHIX 00pa3iB pO3IJSIHYTO 3 MOIJSIAY HEepPEKIao3HABCTBA, SIKE CHHMPAETHCS, 30KPEMa, HA 3arajibHy
TEOPil0 MOBH, JTIHTBOCTHJIICTHKY, JITEPATYPO3HABCTBO i CEMIOTHKY, ajie HacaMIlepe s CTY/Iisl CITUPAETHCS
Ha caMe MepeKIIalo3HaBCTBO K CHHTE3 TEOPid 1 METOIB JOCTIHKEHHS TBOPUOT MOBHOXY I0’KHBOT TIpaIli.

[Ipobnema BiATBOpEHHS OMKUCIB OJATY SIK CKIaTHNKa (popMyBaHHS XyJOXKHIX 00pa3iB Moidrae He JUIIe
B TOYHOCTI MepeKiany 3i 30epeKeHHIM YCixX JeTalei TEKCTy, a i Y JOTPUMaHHI aBTOPCHKOI0 33 lyMy 070
3B’3KIB MK XYIOKHIMH 00pazaMu y TBOpi Ta BIUTMBY Ha umrtada. Kpim Toro, poman XIX cT. morpedye
ajanTarii, a HaITo SIKIIO MPOrHO30BaHa ayIUTOPisA HOro mepexaaiiB — JiTH.

AHani3z gociinkens wi€i mpodaemu. B ons3i 3akomoBaHo 00pa3 Hapofdy, OSAT — OAMH i3 TIPOSIBIB €MOXH.
Moro pois y jiTepaTypHOMy TBOpi BHBYAIM JiTEPAaTYpO3HaBIli, Ky/IbTYpPOJIOIH, MHUCTENTBO3HaBLi b. a-
nanoB [4], A. Tomsaentepr [6], JI. TaBuaenko, A. Kymurina [11], P. Kipcanora [9] Ta in. [5, ¢. 52]. besy-
MOBHO, Y TEKCTi JIITEPaTypHOTO TBOPY OJST Ma€ i yTWIiTapHe NMpU3HAYeHHs, 1 (PyHKIIIi, 3yMOBIeHI aBTOp-
cbKUM 3a1yMoM. B Ykpaini tBopuicts Y. [likeHsa, a came npobiieMy BiITBOPEHHs HOTO CTHIIIO B MEpEKIaii,
nocnipkysanmu FO. Kiien, B. Komnrinos, 3. Jlioman, K. [llaxoBa, P. 3opiBuak, H. IlleBuyk, npoTe uinpHe
Micrie 3aiimae aucepraris JI. Borauescekoi [3].

Ha mymky OaraThoX IOCHIHHKIB, Mepekiagad — HaWyBaXKHIIIMA 4YUTa4 TEKCTY, SIKUH HaMaraeTbecs
OCMHCIIMTH KOXKHY HOTO JeTallb, MOXe, 1 He CyTTeBY Ha mnepiuuid norsid [2, €. 470]. Ilepeknanaya IHiKaBisTh
MPHUHANMHI Taki MUTaHHS: 1O XOTiB CKa3aTH aBTOP; HA SIKY PEAKLil0 YuTaya BiH PO3PaXOBYBaB; SIKE BPaXKECH-
HSl MaB OM CIIPaBUTH TEKCT OPUTiHAIY Ha aBTOXTOHHOI'O YHMTaya; SKMUM YMHOM IE€peJaTH 3MiCT OpHUTiHAIy B
nepekyai, 30epiraloun ecCTeTUIHY CBOEPIIHICTh TEKCTY W aJanTyBaBIIH HOTO JI0 HOBUX YMOB CIPUIHATTS,
SIKE BPaKEHHSI Ma€ CKJIACTH TEKCT MEPEKIIaay Ha IHIIOMOBHOTO Ta 1HIIOKYJIBTYPHOTO YHTAYA.

C. KoBrasiok mnuie mpo J1Ba 3aBJaHHs IEePEeKIaay — BIITBOPEHHS GKUTTS Uy>KOT0 Hapony 3 MOro mo-
OyToM, 3BMYAsSMH, HAWTOHIIMMH HIOAHCAMH MOBH, 3 MaKCUMaJbHUM 30€peKEHHSIM CTHUJIIO MEPEKIaTHOTO
TBOPY», 1 BOAHOYAC MOTPeOy 3poOUTH 1€ «3aco0amMu MOBH iHIIOTO HAPOJY, 3 IHIIUM MOOYTOM, IHIIMMH
3BHYAsIMH, 1HIIIOIO MOBOIO 3 BJIACTUBMMH TUILKH il CHHTAKCHYHOIO OY/IOBOIO 1 3 30BCIM 1HIIUMH 00pa3sHUMHU
3acobamm» [10, c. 8]. 3a Takux 0OCTaBHH OCHOBHOIO METOI0 MepeKiagada CTa€ HE MPOCTO JOTPUMATHCS
«30JI0TO1 CepeUHM» B PIBHOMY MPONOPUIHHOMY BiJHOLIEHHI 0Opa3sHHMX 3aco0iB 1 JIEKCHMKHM ABOX MOB, a
JOCSIT'TH TOTO, 00 YNTa4 CIpHIiMaB MPUPOIHO MepeKIiaa pigHorw Mosoto [10, c. 9].
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Mera cTaTTi — YCTAaHOBUTH POJIb OMHKCIB OIATY y (hopMyBaHHI XymokHIX 0OpasiB pomany Y. [likeHza
«[Ipurogm Omiepa TBicTa» i Ti mpoOyiemMH, 3 SKUMHU CTUKHYJIHCS Tepekiagadi, BiITBOPIOIOYN iX yKpaiH-
CBKOIO MOBOIO. JI7si MOCSTHEHHSI METH MOTPiOHO 31CTaBUTH BiJIMOBIJHI YPUBKH TEKCTIB MEpIIOTBOPY M
MePeKIIaiB, MO JACTh 3MOTY BHSBUTH BiIMIHHOCTI Mi)K HIMH.

Buknaa ocHoBHOro Matepiajy ii 00rpyHTYBaHHSI OTPUMAHHMX Pe3yJbTATIB aociaigxenHs. [lepuri
po3ainu pomany Y. [likensa «lIpurogu Onisepa Trictay omyoOisikoBano 1837 p. g moxis 36irmacs B yaci 3
ITOYaTKOM IIpaBIiHHSA KOpojieBH BikTopii, sike TpuBamo mo 1901 p. i BBi#inwio mo icTopii sk BikTopianchka
enoxa. Lle OyB gac po3kBiTy bpurancekoi iMrepii, OypXJIMBOTO PO3BUTKY HAyKH Ta MUCTEITB W MTaHyBaHHSI
B CYCHiJIbCTBI HAaWHOINbII KOHCEPBATHBHUX LIHHOCTEH, IIO iCHYBAIM B MEXaX OCOOIMBOIO MOPAILHOTO
kozekcy. [IopiBHSIHO 3 TIOTIEpEeTHBOI0 EMTOXO0F0, 3MIHMIACSA TIOBEiHKA JIOAeH, X cMakwm. JlitepaTtypHi TBOpH
MOCTAIOTh OJHUM i3 OCHOBHHIX JDKEpel, 3BiJIKM Ji3HAEMOCS TIPO TOTOYACHE JKUTTS, 30KpeMa H IMpo Te, sK
TOI1 OSITAJTUCA.

XynoxHiil 00pa3 Bu3Hauae cnenniky MUCTELTBA MOPIBHIHO 3 IHIIMMHU BHIaMH TBopuocTi. Came Tomy
PO3BUTOK XYAOKHBOTO 00pa3y — HaJ3BHYAlHO BaKJIMBE NMHUTAHHSA B JiTepaTypHOMy mporeci. [msa me-
peKany sk crnoco0y pPO3BUTKY OPUTIHANBHOI JITepaTypH TpaHchOpMalis XyA0KHBOIO 00pa3y — BaKIIMBE
SBUIIE. AHAII3YIOUM XYA0KHIN NepeKiaj 3a KPUTEPieM Takoi TpaHCcopMalii, MO)KHA HTH BiJl OAWHUYHOTO
o0pa3y 1o 1imicHOro o6pasy TBOpy. A. AKOIOBa HATOJIOIIYE, IO XYJAOXKHIM 00pa3 mocrae B mepekiaii B
CXpEIIeHH] BOX OPHTiHAIGHUX CBITOTIAMIB. BinOyBaeThcst 3CyB, 3MilllEHHS MOYAaTKOBOTO 00pa3y mepIio-
TBOpY. SIKIIO Takuii 3cyB 3HAUHMIA, TO Lie MOYKE TIPU3BECTH JI0 BUKPUBIICHHSI 00pa3y abo 1o Horo 3HuKHeHHs. Le
CTOCY€ETBHCS 1 OIMHUYIHOTO 00pasy, i mimicHoro o0pa3y TBopy. Takuii 3cyB MOB’sI3aHUI 13 BiIMIHHOCTSIMH B
MOBaX, CTWJISX, JITEPaTYpPHHUX TPAIUIIiAX, TaJaHTaX. 3HAYHY pPOIb BiNIrparOTh IMCHXOJOTIYHI BIACTHBOCTI
nepekiiaiaya, 1o 3yMOBIIOIOTh CrelididyHe CIpUUHITT 00pa3y, HOro XyA0KHIO iHTeprperaitito [1, c. 62].
3icraBHe BHBUEHHA 00Opa3dy W OOpa3HHX CHCTEM IepeKiaay Ta TEpIIOTBOPY B X CHIiBBIAHECEHHI 3 JIHIBO-
JTEpaTypHUMH TPAIUIIISIMU — OJIHA 3 HAWBAXKIIMBIIINX MPOOJIEM CydacHOTO mepekiaao3HascTaa [13 C. 5].

Hast TBopuocti Y. JlikeH3a XapaKTepHHUH ONKC JIFOJUHH, a came ii 30BHIIIHOCTI Ta XapaKTepy, TBAPHHU
W HaBiTh pedell i3 BUKOPUCTAHHSM JETaned, CIOBHEHHX CHMBOJI3MY, IO CIPHAIOTH CTBOPECHHIO B YSBi
yuTaya rpadigaoro odpasy.

Ha mymxy JI. borauescrkoi [3] Tta O. JleBunpkoi [8], Y. JlikeH3 mocTae B ysBiI yKpaiHCHKOTO YWTada
MEePEeBKHO SIK JUTSIMI MchMeHHUK. OTke, TiepeKiiafadyaM JIOBENocs aanTyBaTH HE3pO3YyMil YKpaiHCHKUM
JITSM JIeTajl OMHCIB OJIATY, 3MIHIOBATH iX, aje NpU oMY O0OpoTHCS 32 30epeKeHHs] HETIOBTOPHOTO CTHUTIO
aBTOpa i yHIKaJIbHOI aTMOC(epH Horo pomaHy.

[epen nepexnanadamu pomany Y. [dikensa «[Ipuroau Omnisepa TBicTay BiATBOPEHHS OJSTY TIOCTABUIO
Taki npobieMu:

— YH BapTO BIIATBOPIOBATH KOXKHY JIETaJb OJSTY YU MOYKHA OITYCTUTH JESKi 3 HUX?

— 91 MO)KHA BMOTHBYBATH OITYILIEHHS IEBHUX JIETAJIeH TUM, 110 YKpaiHChKi NepeKyIaIi poMaHy OyJv mpH3Ha-
YeHI JUTsl TUTSUO0T ayAUTOPii?

— SIKOTO TIPYHLIHITY MOTPIOHO IOTPHMYBATHCS B IIEPEKIIaIi €JIEMEHTIB OIATY — OJIOMAITHEHHS Y1 OUY)KEHHS ?

— sIK 30€perTH 3B’ 530K MK XYIOXKHIMH 00pa3amMH, 10 CTBOPIOETHCS, 30KPEMA, 1 3aB/ISIKH CXOXKOCTI iX ofsry?

Poman «[Ipuroamn Omisepa TBicTa» Brepie OmyONiKyBaJId YKPaiHCBKOIO MOBOIO B JIITEPaTypHOMY JI0-
narky razetu «Jimo» 1891 p. y JIbBoBi (0e3 imeHi mepeknanada). 1929-ro Buxoauts nepekian B. Uephs-
xiBcpKoi (3 nmepenmoBoro O. Byprrapara), sikuii 3roqoM y HOBUX PeAaKLisx nepesuaaBaiu B «uinpi» 1963 p.,
«Becemi» 1993-ro (3 nepeamoroto H. XKiykrenko) [8] 1 «Domio» 2012 p. (3 nepeamosoro H. binuk). Ile-
peknan-tiepeka3z A. Cembckoro 3’siBnsietbest 1930 p., a 1987 -ro poman BuiimioB y mepeknani M. ITin-
yeBcbkoro, I ITinueBcrkoi-Yekans Ta O. Tepexa [7]. OcTtanHif 1 € HaHOLIBII MOMMPEHNM, HAPiBHI 3 BUIaH-
HsM nepeknany B. UepnsxiBebkoi 1993 p. [8]. Came wi ABa nepekiaay € MaTepiajioM HBOTro JOCIHiIKEHHS.

Vixe B nepiromy posaiiai U. [likens nmomae oopa3 OmniBepa Ticta yepes onwc Horo oasry. Lle BogHouac
Ba)XXJIUBUM MOMEHT CTBOPEHHS XYAOXKHBOTO 00pasy ¢ peajizallisi MOTHBY MO3HMILIOHYBaHHS IMEPCOHAXIB
3TiJHO 3 X COI[ialIbHUM CTaHOBHIIEM, a OTXKe ¥ onuc peaniit XIX cT.:

But now that he was enveloped in the old calico robes which had grown yellow in the same service, he
was badged and ticketed, and fell into his place at once — a parish child — the orphan of a workhouse — the
humble, half-starved drudge — to be cuffed and buffeted through the world — despised by all, and pitied by
none [15].
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Ane Ak minbKu Ha HbO20 HANHYIU CHAPY HEPKANE8Y, HOMHCOBKIIY 6i0 00620i CyycOU COpOUUHY, BIH
00epaicas c8010 GIO3HAKY Ul eMUKemKY i 00pa3y ONUHUBCS HA C8OEMY Micyl, Micyi 6e3piono2o napa@isiibHo2o
BUXOBAHYS, CUPOMU 3 PODIMHO20 OOMY, 3aMYPKAHO20, HANIB20IO0HO20 NONUXAYA, BCIM UYHCO20, 8CIM OCO-
PYIACHO20, SIKO20 8 JCUummi uekanu miibku cmycanu i noooi [8, c. 16].

A menep, Konu tio2o Yopaiu y OAa2eHBKY, HOHCOBKILY 6i0 HEOOHOPA308020 8IHCUMKY KOJICHKOPOGY
COPOYUHY, BOHA, MO8 MA HAJINKA YU OUPKA, 8I0pazy 3aceiovuid, wo 6iH — NapagiisivHull 6UX08aHeyb, CUPOMA 3
POo6ImHO20 00MYy, Oe3pIOHUL, BIYHO 20JI00HUL 3MUOEHb, AKOMY He CYOUNOCS 3HAMU 8 HCUMMI HIY020, Kpim
CMycanie ma wimypxamis, IKUM NORUXAMuUMyms yci i He canimume wixmo [7, c. 22].

Xouwa nepuie 3HaueHHs Calico — 6asosusanuil, cumyesuii, nepekianadi BUKOPUCTATN OLIBII sICKpaBi
eKBiBaNieHTH — nepkanesutl [8, ¢. 16], konenxoposuii [7, c. 22]. Y. JlikeH3y TOCTATHHO JIMIIIE OHIET IeTai,
aust Toro 106 ykaszaTu Ha comianeHuil cratyc OmiBepa Tsicta: old robes which had grown yellow in the
same service [15] — cmapa, noacoskna 6id 00620i cyxcou copouuna [8, c. 16] — bnacenvka, nosxcosxna 6io
HeoOHOpa306020 6xcumky copoyuna [7, c. 22]. Buxoasyu i3 11boro, HaMm 0/ipa3y MpPOMOHYETHCS PO3YMiHHS
nouti, mo Ha Heoro yekae: despised by all, and pitied by none [15] — scim wyorcoeo, 6cim ocopyorcnoeo [8, c. 16] —
AKUM nonuxamumyms yci U He occamimume wnixmo [7,c.22]. Jlo peui, nedl NpuKIamx XapaKTePHUH IS
MOPIBHSHHS JIBOX IEPEKIAJiB — aHaTI3yHud CIOCiO BiITBOPEHHS KOHCTPYKIII PEUeHHS YKPaiHCHhKOIO
MOBOI0, 3aCBiMUy€eMO BigmaHicTh konekTuBy M. IlinueBcekoro, I'. IlinueBchkoi-Uekans, O. Tepexa makcu-
MaJbHOMY 30epekeHHI0 (JOpMHU OpHUTiHATY, Ha BiAMiHY Bix B. UepHAXiBCHKOI, IKa MOBOAUTHCS 3 TEKCTOM
BiJIbHIIIE, JOMycKalouu Horo TpaHcdopmarii. BogHouac ineto 30epeskeHo, a 0TKe NTOTPUMAHO NPUHIIUITY,
skuit orucaB C. KoBraHiok — «CeHC Tepekiiaay Mojsarae B ToMy, o0 mepefaTy 3MiCT, TyMKH ¥ MO9yTTs,
BHpaxkeHI y (opMax dyoi MOBH, 3aco0aMu CBO€i MOBH, TOOTO HamaTH iM HOBOi (hopmu, ane 30epertu
CTBOPIOBAHE OPUTiHAJIOM BpaXeHHsI, ioro emouiiHy ¢yHnkiito» [10, c. 10].

Jleski onucyu oATy B TEKCTi pOMaHy 30BCiM CXEMaTHYHI:

He was no sooner strong enough to put his clothes on, properly, than Mr. Brownlow caused a complete
new suit, and a new cap, and a new pair of shoes, to be provided for him [15].

Ak minvku 6in 3mieca cmamu Ha Hoeu, micmep bpaynnoy kynue tiomy Hogenvke 80pants, HOGI YepesuK
it Hogy wanouxy... [8, ¢. 109].

Konu 6in cnpomieca napewmi cmamu Ha Hoeu, micmep bpayHioy 36enie Kynumu tiomy HO8e 80pAHHA,
Hosutl kapmys i Hosi uepesuxu [7, €. 108].

Onuc oxary — HEBin' €MHUH CKIQAHWK W omucy 3io4mHIiB. [IpoOiiema BiATBOpeHHS iX XYIOXKHIX
o0pa3iB B yKkpaiHChKOMY Tiepeknaai pomaHiB XIX cT. Mae po3rismaTucs 3 OrIsAAy Ha TOrOYacHi iCTOPUYHI
peautii, siki, Oe3mepedHo, BIUIMBAIM HAa MUCHMEHHUKIB. TOJI BBaXKaju, HiOW 3JI0YMHIIEM MOXE OyTH JIUIIIC
MPEJCTaBHUK POOITHUYOTO KIIACY, «SIKMH He 0a)kaB TMpalfoBaTH i OTPUMYBATH 3a L€ TiIHy 3apIuiaTy, HaTo-
MICTh BHOMpPAIOYH JIEAPCTBO, MUANTBO Ta OTPHMAHHS JOXOMIB 3JIOYMHHUM IUIIXOM» [16]. 3mounHHICTE
CHpuiMaNH K MOPaJbHY MpoOJIeMy HHM3BKHX COLIaIbHHUX KIaciB. biyble TOro, IMCeBIOHAYKOBIN CKIIAN
CIMCOK THITOBHX O3HAK, 1[0 BHUJAaBallkl 3JIOYMHIISL: HU3BKUH 7100, I'ylli Ha TOJOBI, TycTi OpoBH, OOPOJIaBKH,
¢bypyHKyaH, OpyaHe oOnMuyYs 3 MUIMM BUPa30oM, rocTpe mimdopinms, xeoxatinui odse [17]. Orox, Y. JikeHs,
BHUPaXKalOUH TOTIISIN BIKTOPIaHCHKOI J00M, BHKOPHCTOBYBAB Y TBOPUOCTI O3HAYEHI KITIIIE.

[opiBHsiiMo xapaktepHi onucu 3mounHIiB y pomani Y. [likensa «[Ipurogu Omiepa Tsicta». Ommc
Jxeka «[Ipono3n» [laykinca:

He was a snub-nosed, flat-browed, common-faced boy enough; and as dirty a juvenile as one would
wish to see; (...) with little, sharp, ugly eyes [15].

Ax 6aunmo, Y. [likeH3 yKIIIOYa€ B OMUC 30BHIIIHOCTI MaJIONITHLOTO 3JIOUMHIIS BU3HAYEHI BHIIE O3HAKH
CXWJIBHOCTI /10 KpHUMiHaJy, OfiHa 3 sIKMX — OpynHuid omsr. Y nepeknaai B. Uepnsxisebkoi 1929 p. (BumanHs
1993-ro) nerani 0Opa3y 3a3HAIOTh NIEBHOI aMmertiopaii (3amyp3anuil 3aMiCTh 6pYOHULL):

L]e 6yno kupname, Hu3bKO00€, i3 36UUAUHICIHOKUM OOIUYYSAM XJION 51, MaKe came 3amyp3ame, sk i 6Ci
xnonyi. (...) 60H0 mano eocmpi npenozari ouuyi [8, c. 67].

[epexman M. IlinueBcrkoro, I'. [linueBcbkoi-Uekanp i O. Tepexa 1987 p. mepeBaxkHO 30epirae To-
HAJILHICTB, 33/1aHy B. UepHAXIBCHKOIO:

Bin mas xupnamuii wic, nrackuii 106, HivuM He npumimue oOauYYs | 3amyp3anuil 0y max, siK Mojce
3amyp3amucs minbKu Hedonimox; (...) Hoeu mas Kpusi, a ouuyi bucmpi i 3yxeani [7, c. 69].

Le#i ypuBok He MeHI I{ikaBui TuM, 110 Y. /likeH3 He 1ae MOBHOLIHHOTO onucy omary Jxeka «IIpo-
Ho3m» Jlaykinca. CripaBJi, y poMaHi He Tak OaraTo omuciB onsry. [lonpu iXHIO Ba)IIMBY pOJb 1 CUMBO-
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JYHICTh, M0 BHSBIETHCS, HANpHUKIAN, y cieHi HapomkeHHsa OmiBepa Tsicra, Y. JlikeH3 oOMexyBaBcs
MOJJaHHSM JIMIIE KITFOUOBHX JeTajei 6e3 3aiiBoi posznorocTi. [lepiri % BUIaHHS pOMaHy CYIPOBOKYBATUCS
UTFOCTpaIisiMu, 10 Oyl HOTo HEBiJl' €EMHOIO YaCTHHOIO. BOHN HOTIOBHIOIOTH BpaXKEHHS YUTAYA.

Hacrymauit 06pa3 muxomnis — 06pa3 demxkina:

He was dressed in a greasy flannel gown, with his throat bare... [15].

(...) cxunuecs cmapesHuil 3MOPUWEHUIL €8pell ) 3aCMATbUbOBAHOMY OAUKOBOMY aancepoayi 3 pos-
xpucmarnum komipom [8, c. 71].

Bosienenuii 6in 6y y 3acManbybosanuil, posxpucmanuil Ha 2pyosx oatikosuii xaram [7, c. 73].

O6pa3 3110uMHIA BiATBOPEHO 31 30epeKEHHAM AeTalIeii OMHCY OJATY, 0 BUKPUBAIOTH HOTO MPUPOAY, —
sacmanvybosaricmo, Heoxaunicms. 1929 p. gOWN mepekianeHo SK sancepoax, 1987-ro ue Bxke xanam.
BoueBunp, imeTscs 1 Mpo OAOMAIIHEHHS TEKCTY, 1 PO WOTO ajamnTallito JJIs MPOTHO30BAHOTO YUTada Ta
OCy4YacHEHHS.

O6pa3 inmoro Herigauka — Caiikca — OAMH i3 HebaraTboX, SIKM CTBOPEHO caMe 3aBJASKH OIHCY OJATY.
Koxna nerans 3acBiguye HOTro BUCOKE CTAHOBHIIE B 3JIOYMHHOMY CBITI Ta PIlIydicTh HOTO HAMIpIB:

The man who growled out these words, was a stoutly-built fellow of about five-and-thirty, in a black
velveteen coat, very soiled drab breeches, lace-up half boots, and grey cotton stockings which inclosed a
bulky pair of legs, with large swelling calves, — the kind of legs, which in such costume, always look in an
unfinished and incomplete state without a set of fetters to garnish them. He had a brown hat on his head,
and a dirty belcher handkerchief round his neck: with the long frayed ends of which he smeared the beer
from his face as he spoke. [15].

Toti, xmo 6ypxomis, 06y6 Oebenum, Kpeme3HUM 40108 52010 CepeOHbo20 BIKY; HA HbOMY 0V8 YOpHUL
RAUCOBULL CYPOYM, 3ACMATbULOBAHE MeMHI OPUONCI, BUCOKT UWIHYPOBAHT YepesuKU U Cipi OABOBHAHI NAHYOXU,
Wo WINbHO 00Ns2aAU ONYKAL MYCKYIACME TUMKU 1020 2pYOesHUX Hie, — npu makomy 60panHi Ho2u makxi 6e3
Kauoauie 3aedxcou 0arwme Mpoxu He3akinyeHy xapmuhy. Ha 201080 6iH Mas KOpuuHego2o Kanemwoxd, a
HasKkpye wiui 8 Hbo2o bya 008 ’s3ana OPYOHA XYCMKaA 3 0OMInaHUMU KIHYAMU, SKUMU GIH 0OMuUpas menep
co6i nuso 3 muys [8, ¢. 101].

Cnosa yi Hanexcamu Kpeme3HOMY Y0108 5131 pOKi6 mpuoysamu n’samu, YOPaHoMy 8 YOPHUL NAUCOBUL
CIOpMYK, OyxHce 3ACMANbUbOBAHI KOPUUHES] OPUONCT, WIHYPOBAHI YepesuKu Ul Cipi 6A808HAHI NAHYOXU HA
MOBCMUX HO2AX 3 ONYKIUMU MYCKYIACHUMU JUMKAMU, — OUBTAYUCL HA MAKI HO2U NPU MAKOMY GOpaHHI,
3a62c0U 8I0YYy8aAcUL, WO iM Y020Cch Opakye, a nomim 3002adyeuics. Kaioarnig! Ha conoei 6 nesnaiiomys 0ys
KOpUuuHesull Kanenox, a Ha wui — Opyona cmpoxama Xycmka, 00mpinanumu KiHyamu siKoi 6iH cmupag 3
06nuyys nuso [7, . 100].

HeratuBauii 00pa3 3JI0YMHIS TMPOSIBIAETHCS 4Yepe3 HOTo OAST — OpyOHy XycmKy 3 OOTpilmaHuMHA
KIHISIMHA W 3acmanbybogani MITAaHU, SIKI B 000X IMEpeKiiafiax Ha3WBarTh Opudscamu. Mae micie 3acTocy-
BaHHS TPUHIMITY OYY)KCHHS B IEpeKyajli, Tak caMo 5K 1 3 y)KMBaHHSIM CIIOBA NAHYOXU, MaJIOBXKHUBAHOTO
CHOT'OJIHI Ha IMO3HAYCHHS CIEMEHTY YOJIOBIYOTO OJIATY.

JlJ1s TOCTOBIpHOTO BIATBOPEHHS B MEPEKIIAli ONATY 3JI0YMHIIB K CKIaJHUKA X 00pasiB, HAIBAXIIUBY
PO BifirparoTh POHOBI 3HAHHS MTEpPEKIIaada Mpo ernoxy, KoJau OyIio HalmMcaHO POMaH, IO € IePETyMOBOIO
YCBIIOMJICHHSI YMHHHKIB, SIKi BIUIMHYJIM Ha CTBOPEHHS TaKUX 00pa3iB MMCHhbMEHHHKOM.

Omnwc xiHo4yoro oasary mae cBoi ocobnmBocti. [lo-miepie, BiH sickpaBuii, crioBHeHUH KoubopiB. Ilo-
JpyTe, BiH CIYTY€ JUTsl IPOTHCTABJICHHS JKiHOK 31 3I0YMHHOTO CBITY i JOOPOMOPSIHUX — TocnoauHb. Ommc
Ber i3 koMmIaHii 3JI04YMHIIIB:

He turned from this young lady, who was gaily, not to say gorgeously attired, in a red gown, green
boots, and yellow curl-papers, to the other female [15].

Cmapuii 3pooug xucmy MiHy i 8i08epHY8csi 00 yici Mo1000i nedi 6 AcKpagomy, wob He cKazamu
PO3SKIUHOMY 80DAHHT — YEPBOHEe NIAMMSL, 3eeH] uepesuKy i Hcoemi nanitviiomku — 0o inuwoi [8, c. 104].

Bin 6iosepnyscs 6i0 1w0HOI 1€di 6 Ackpasomy, wob He ckazamu po3KiUHOMY, 6OPAHHI — YePBOHIl CYKHI,
3€NeHUX YEPEeBUKAX, HCOBMUX NANLILUOMKAX — I MEOOBUM 2010COM 36epHY8csi 0o Opyeoi [7, €. 103].

Ormic ofsiry TorioMarae CTBOPHTH 00pa3 IpelicTaBHHUKA TIEBHOI Npodecii, HAPUKIIA)] O1THOTO CUTbCHKOTO
TpyHaps:

Mr. Sowerberry was a tall gaunt, large-jointed man, attired in a suit of threadbare black, with darned
cotton stockings of the same colour, and shoes to answer [15].
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Micmep Coyepbepi 6y6 gucoxuil Ha 3picm, cyxopebputl, He32pabHULl YO08IK; XO0U8 8IH 3a8X4COU ) NO-
mepmomy, YOpHOMY 60PAHHT, WMONAHUX YOPHUX NaHYoXax i 6 tamanux yepesukax [8, c. 37].

Micmep Cayepbepi 6ys ucokuil, cyxopiaeuil, MaciaKy8amuii 40n08iK, X00U8 GiH 3a624COU Y NPUHOUEHOMY
YOPHOMY KOCMIOMI, 3aUiMONaHUX OABOBHSHUX YOPHUX NAHYOXAX [ MAKO20 CAMO20 KObopy yepesukax [, C. 41].

Sk Gaummo, MepekiIagyd He MaloTh KapAWHAIBHUX BiAMIHHOCTEW y BinTBopeHHi ctwiro Y. [likensa.
OnHa 3 mpHuMH, sKa 1€ 3yMOBIIOE, MOJsITae B TOMy, mo cTwib Y. JlikeH3a HE MOYKHAa TPOCTEKUTH B
OKPEMOMY PEUCHHi SIK CyMy CTHJIICTHUHHX 3ac00iB BUPA3HOCTi. Moro BIIETEHO B TEKCT Ha Pi3HHX PiBHSAX,
BiH TIPOCTEKYETHCSA Yy 3B’SI3KaX MK XyAOKHIMH 0o0pa3amMH Ta HaBiTb y TOMY, SIK PO3BHBAETHCS OIOBiIb.
[epexnan B. Yepnsaxiscbkoi 1929 p. ssBHO BUnepemkae cBilf yac, Tak caMo 3aJOBOJIBHIIOYN CMaKH YATaviB 1
B XXI cr. HapiBHi 3 nepekianoM 1987 p. YoMy Moxe iCHYBaTH MHOXHHHICTH TIEPEKIIaAiB OJHOTO TBOPY?
[Ipocty BiamoBins mpomnonye K. UykoBchkHiA, yBa)XKar0uH, 0 B KOXKHOMY HOBOMY TE€PEKIa/ll BiIOMBAETHCS
i ocoba mepekiamaya 3 ycimMa iHAUBIyaTbHUMH PHCAMH, 1 ermoxa, Konu 0yio ctBopeno nepeknan [10, ¢. 15],
a/Ke KOKEH TepeKiafiad YHOCHB y CBOIO BEPCIIO Ti €IEMEHTH, SKI CTAHOBHJIM OCHOBY aKTyaJIbHOI Ha TOM
yac ecreTuku [14].

BucHoBKkH Ta mepcneKTHBH NOJANBIIOTO AociimkenHsa. Y pomani «[Ipurogm Omisepa Tsicta»
Y. JlikeH3 YHUKAB JIOKJIAHOTO OIUCY OAsry. ToX Ti ONHKCH, SIKi BiH YKJIFOUMB JI0 TEKCTY, BIIrPalOTh 0CO0-
TUBY pOJbh y (GOpPMYyBaHHI XYAOXKHIX 00pa3iB pomaHy ¥ moTpeOyBaid 3HAYHOI yBarw mepekiagadib. |
B. UepnsxiBcbka, i M. IlinueBcekwid, . [lingeBchka-Uekans ta O. Tepex MaiicTepHO BIATBOPHIIN TaKi OMUCH
0e3 yTpaTu Jeraniei, ynucaBlIM iX y MIMPIIMKA KOHTEKCT TBOPY. Be3yMOBHO, JOCIHiKEHHS BiATBOPECHHS
OITMCIB OJIATY — JINIIIE YaCTHHA IIHPIIOTO JOCIIDKEHHS YKPaiHChKIX TiepekiaaiB pomany «lIpuroan Omnisepa
TBicTa» B 3iCTaBIeHHI 3 IEPIIOTBOPOM.
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Hayxkoeuit éicnux CxiOHO€8pORelicbK020 HAUioHanbHo20 yHieepcumemy imeni Jleci Ykpainku

Jeiinexo MBan. OTo0paxkeHHe B YKPAHHCKHX IepPeBOAAX OMMCAHHUII OeKIbI KaK cOCTaBHOW (opMUpPOBaHHS
Xy/l0:KeCcTBeHHbIX 00pa3oB B pomaHe Y. /luxkenca «Ilpuxniouenuss Onusepa Teucra». Mccnenosanue nepe-
BOJIOB POMaHOB yallle BCEro MPOBOJUTCSA B paMKax JUTepaTypoBeaeHus. [IpuMeHeHne nepeBogoBeieHUs KaK CUHTE3a
TEOpPUH M METOJIOB HCCIIEJOBAaHMS TBOPYECKOW S3BIKOXYNOKECTBEHHOH pabOTHI MO3BOJSIET MCCIIEAOBATh PE3yJbTaT
paboTHI HE TOJIBKO MUCATENs], HO U €ro epeBounkoB. OOIIEeCTBEHHBIH 3apOC Ha UCCIIEA0BaHNE HAIIMOHAIBLHOM JINTE-
paTypbl, 4acThI0 KAaKOBOIl SIBJISIOTCS IEPEBOJBI, COCTABISAET aKTyaJlbHOCTh HccienoBaHus. HoBu3Ha HccienoBaHUS
COCTOHUT B TOM, YTO JJIEMEHTHI XY/I0’KECTBEHHOW CHUCTEMBI MPOM3BEACHUs, OOBIYHO pacCMaTpUBAEMBbIE TOJIBKO OIHU-
CaTeNbHO, MOAAaHbl aHAIN3Y B CONOCTABICHHH ABYX IIEPEBOJOB M OpPUTMHANA Ha 0a3e IIMPOKOTO WILTIOCTPATHBHOTO
Matepuana. Ha marepuane pomana Y. [ukkenca «[Ipukmouenus OxmuBepa TBHCTa» paccMOTPEH KOMIUIEKC IPOOIeM,
BO3HMKAIOIIUX IIE€Ped MEPEeBOAYMKAMH MPH OTOOPaKEHHM ONHMCAaHWH ONEXKIbl KaK COCTAaBHOH XyHO’KECTBECHHBIX
o0pazoB pomana. Pe3ympTar pabOTHl NEPEBOAYMKOB NPOWUIIOCTPHPOBAH NPHMEPAaMH M3 TEKCTAa OpPHTHHANA U
niepeBoioB 1929 u 1987 rr. YceranoBieHo, yto Y. JIMKKEHC BKIIOYWI B POMaH CPABHUTEIEHO HEOOIBIIOE KOIHIECTBO
omucaHui oxexnasl. HecMOTpst Ha WX BaXKHYIO pOJb M CHMBOJMYHOCTB, NMPOSIBISIONIYIOCS B HEKOTOPBIX CIIEHAX,
ncaTesb OrpaHUYUBAJICS TOJIBKO KIIIOYEBBIMU AETalsIMU 0e3 JIMIIHEH netanuzanuu. s qocToBepHOro oToOpaeHus
B IEPEBOZAE OJESKIbl KaK COCTABHOM XYJIOXKECTBEHHBIX OOPa30B, CBEPXBAXKHYIO POJb HMIPArOT (DOHOBHIC 3HAHUS
nepeBoAYMKa 00 31oxe, Koraa ObUT HaIlMCaH POMaH, 4TO SIBJSIETCSl IPENNOCHUIKOM 0CO3HAaHUS (PaKTOPOB, MOBIIHUSIBIINX
Ha CO31aHHE TAKUX 00Pa30B IHCATEIIEM.

KiroueBble c10Ba: XyJO)KSCTBEHHBIH MEpeBO, XyNO0XKECTBEHHBII 00pa3, oToOpakeHUE B IepeBojie, (HOHOBBIE
3HAHMS, JOMECTHKALU, (POpEeHU3ALHSI.

Deineko Ivan. Rendering of the Clothes Description as Part of Artistic Image Formation in the Ukrainian
Translations of Charles Dickens’ Novel “The Adventures of Oliver Twist”. Novel study usually takes place within
the scope of the literature studies. Applying the translation studies as the synthesis of theories and methods of
investigating the creative language-and-artistic work allows investigating the results of not only the writer’s work, but
also of his translators’. Society’s demand for national literature research, which includes studying of translations, is the
basis of our study’s topicality. Its novelty consists in the fact of all elements of artistic system of the work of literature
that usually fall under descriptive consideration are brought to analysis in comparison of two translations and the
original text on the grounds of wide illustrative material. Charles Dickens’ novel “The Adventures of Oliver Twist”
serves basis for considering a complex of issues appearing in front of translators while rendering the clothes description
as the constituent part of the novel artistic images. The translators’ work result is illustrated with a number of examples
from the original text and its 1929 and 1987 translations. It is ascertained that Charles Dickens included into his novel
quite a small number of clothes description cases. In spite of their important role and symbolism, that is evident in
some scenes, the writer restricts them to key details with no superfluous detailing. The translator’s background
knowledge about the epoch when the novel was written plays an important role in proper rendering of the clothes as the
constituent part of the artistic images, which is a precondition of awareness about the facts that influenced the creation
of those images by the writer.

Key words: belles lettres translation, artistic image, rendering in translation, background knowledge, domestication,
foreignization.
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Oco0sMBOCTI BiATBOPEHHS CTHJIICTHYHHUX 32C00iB BUPA3HOCTI B YKPAIHCHbKOMY
nepexaaii Tpuorii . Toassopsi «Cara npo ®opcaiitiB»

V crarTi po3risHyTO AesKi ocobnmBocTi ctumo Tpuiorii «Cara mpo ®opcaiitiey k. Ton3sopsi Ta npoana-
J30BaHO Iepesady CTIIICTHYHMX 3ac0o0iB BHPA3HOCTI B TEKCTI yKpaiHCBKOTO Iepeknany, sikuid 3aiicanB O. Tepex
1975 p. AKTyanbHICTb JOCHIJDKEHHS 3yMOBJIeHa OTPe0O0I0 aHalli3y CTHIIICTHYHUX OCOOIMBOCTEH MepeKiIaay TpUIIoril
YKpaiHCEKOI0 MOBOIO 3 ypaxyBaHHSAM IpPOOJIEMAaTHKH CIIBBIIHOIIEHHS CTWIIIB NMHChbMEHHHMKA Ta nepekiagada. Cbo-
TO/IHI ITOCTa€ MOTpeda MOBHOI'O, KOMIUIEKCHOTO aHali3y BiATBOPEHHS aBTOPCHKOTO CTHIIIO B YKpaiHCHKOMY Mepekiai
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